
ภูมิทัศนวัฒนธรรม และพุทธศาสนสถาปตยกรรมไทใหญ

แหงหุบเขาแมฮองสอน: ศักยภาพตอการเสนอขึ้นสูบัญชี

รายชือ่ชัว่คราวเพือ่ขอรบัการพจิารณาเปนแหลงมรดกโลกทาง

ภูมิทัศนวัฒนธรรม

อิสรชัย บูรณะอรรจน
นักวิจัย

แผนงานวิจัยแผนยุทธศาสตรการขับเคลื่อนประเทศไทยเปนศูนยกลางการทองเที่ยว
ของภูมิภาคดวยการจัดการแหลงมรดกโลกในเอเชียตะวันออกเฉียงใตภาคพื้นทวีป

ฐาปกรณ เครือระยา
นักวิจัย

วิทยาลัยอินเตอรเทคลําปาง อ.เมืองลําปาง จ.ลําปาง

บทความนี้เปนสวนหนึ่งของโครงกาวิจัย “การศึกษาวิเคราะหคุณคา ศักยภาพ และแนวทางการเสนอแหลงมรดกทางวัฒนธรรม
เพื่อขอรับการพิจารณาเปนแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเพ่ิมเติม” ภายใต “แผนงานวิจัยแผนยุทธศาสตรการขับเคลื่อน

ประเทศไทยเปนศูนยกลางการทองเที่ยวของภูมิภาคดวยการจัดการแหลงมรดกโลกในเอเชียตะวันออกเฉียงใตภาคพื้นทวีป” 

โดย อาจารย ดร. เกรียงไกร เกิดศิริ และคณะ. สนับสนุนทุนวิจัยโดย สํานักงานคณะกรรมการวิจัยแหงชาติ และสถาบันวิจัย

และพัฒนา มหาวิทยาลัยศิลปากร ป พ.ศ. 2556.

บทคัดยอ

 จังหวัดแมฮองสอนมีแหลงมรดกทางวัฒนธรรมท่ีมีศักยภาพท่ีจะผลักดันเพื่อขอบรรจุรายช่ือ
เขาสูบญัชีรายช่ือชัว่คราว (Tentative List) ในหวัขอ “ภมูทิศันวฒันธรรมแหงหบุเขาเมอืงแมฮองสอน 
(Cultural Landscape of Mae Hong Son Valleys)” ซึ่งประกอบดวยพื้นที่ 3 สวน คือ “ภูมิทัศน

วัฒนธรรมแหงหุบเขาเมืองแมฮองสอน” “ภูมิทัศนวัฒนธรรมหุบเขาเมืองเมืองปอน-ขุนยวม” และ 

“ภมูทิศันวฒันธรรมหบุเขาเมอืงแมสะเรยีง” รวมกนัเพ่ือนาํไปสูขอเสนอแนะในการขึน้ทะเบียนแหลง 
“มรดกโลกแบบรวมกลุม (Serial Nomination on World Heritage List)” เน่ืองจากประกอบดวย
แหลงมากกวา 2 แหลงข้ึนไป และไมไดมพีืน้ทีท่างกายภาพเช่ือมตอกัน แตกตางกันทางท่ีตัง้ แตมคีวาม
สัมพันธกันในประเด็นตางๆ
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144 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

 นอกจากน้ี การศึกษายังพบวา องคประกอบของภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขาแมฮองสอนที่
กลาวมาขางตนน้ันจะประกอบข้ึนจากองคประกอบหลัก 3 ประการ คือ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมหมูบาน
ไทใหญ” “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพื้นท่ีการเกษตร” และ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพุทธสถานวัดไทใหญ” ซึ่ง 

2 ประเด็นแรกถือวาเปนภูมิทัศนวัฒนธรรมพ้ืนถิ่นซึ่งมีความสัมพันธวิถีชีวิตประจําวันของผูคนอยาง
ใกลชิด ซึ่งก็ยอมมีความเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลาและรวดเร็ว เนื่องจากสัมพันธกับบริบททางสังคม 
และเศรษฐกิจ จงึเปนเร่ืองยากท่ีจะรักษารูปแบบภูมทิศันวฒันธรรมดังกลาวใหคงท่ีไมเปล่ียนแปลงได
ในสถานการณในปจจุบัน แตอยางไรก็ตามหากมีการสรางความรับรูตอชุมชนทองถิ่นในประเด็นเรื่อง

คณุคาในมติติางๆ รวมทัง้มีการคนควาวิจยัอยางมีสวนรวมระหวางนกัวิชาการ และชมุชนทองถิน่เพือ่
แสวงหาทางออกสําหรับการพัฒนาคุณภาพชีวติ และขับเคล่ือนเศรษฐกิจของชุมชนใหเกิดความม่ังค่ัง 
แตตองไมลดทอนคุณคาของภูมิทัศนวัฒนธรรมลง 

 สาํหรับการดําเนินการข้ันตนจงึควรเรงดาํเนินการศึกษาวิจยัเพ่ือสรางองคความรู และการจัด
ทําแผนการบริหารจัดการ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพุทธสถานวัดไทใหญ” เปนลําดับแรก เพื่อผลักดันให
ขึ้นทะเบียนบัญชีรายชื่อชั่วคราวเพื่อรอรับการพิจารณา โดยนําองคความรูจากการวิจัยมาจัดทําฐาน
ขอมูลเพ่ือและเอกสารประกอบ ตลอดจนเปนขอมูลสําหรับการจัดทําประกาศคุณคาโดดเดนอันเปน
สากล (Outstanding Universal Value) ตอไป

 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับของการดําเนินการผลักดันสูการเปนแหลงมรดกโลกทางภูมิทัศน
วัฒนธรรมมีหลายมิติ อาทิเชน การสรางกระบวนทัศนใหมในการอนุรักษและพัฒนาแหลงมรดกทาง
วัฒนธรรมอยางยั่งยืน การสงเสริมการทองเที่ยวทางธรรมชาติ และวัฒนธรรมในฐานะของเศรษฐกิจ
สรางสรรค และการสรางมูลคาเพิ่มจากทุนทางสังคม และวัฒนธรรม

 นอกจากน้ี ยงัเปนการสรางพลวัตขิองมรดกทางวัฒนธรรมไทใหญทัง้ท่ีเปนมรดกทางวัฒนธรรม
รปูธรรม (Tangible Cultural Heritage) และมรดกทางวัฒนธรรมนามธรรม (Intangible Heritage) 

ในภาวะการณทีช่าวไทใหญทีต่ัง้ถิน่ฐานในดนิแดนตนกาํเนดิท้ังในเขตประเทศจนี และสหภาพเมยีนมาร 

กาํลังตกอยูในสภาวะการณเปนกลุมชาติพนัธสุวนนอย (Minority People) ทีก่าํลงัตกอยูภายใตความ

เปลี่ยนแปลงจนกลายเปนมรดกทางวัฒนธรรมท่ีอยูในภาวะวิกฤติ (Intangible Heritage at Risk) 
จึงเทากับวาเปนการสรางความยั่งยืนตอมรดกทางวัฒนธรรมอันหลากหลายของมวลมนุษยชาติไว
ทางหนึ่งอีกดวย

คาํสําคญั: ภมูทิศันวฒันธรรม, ภมูทิศันวฒันธรรมแหงหบุเขาแมฮองสอน, ไทใหญ, ชาตพินัธุกลุมนอย, 
มรดกทางวัฒนธรรมในภาวะวิกฤติ, บัญชีรายชื่อชั่วคราว, มรดกโลก
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145ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

1. ที่มาและความสําคัญของการศึกษา
 บทความวิจยัเร่ือง “ภมูทิศันวฒันธรรม และพุทธศาสนสถาปตยกรรมไทใหญแหงหบุเขาแมฮองสอน: 
ศกัยภาพตอการเสนอข้ึนสูบญัชรีายช่ือชัว่คราวเพ่ือขอรับการพิจารณาเปนแหลงมรดกโลกทางภูมทิศัน

วัฒนธรรม” เปนสวนหน่ึงของโครงการวิจัย “การศึกษาวิเคราะหคุณคา ศักยภาพ และแนวทางการ
เสนอแหลงมรดกทางวัฒนธรรมเพื่อขอรับการพิจารณาเปนแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเพิ่มเติม” 
ทัง้นี ้จากการวจิยัพบวา พืน้ทีแ่มฮองสอนเปนพืน้ทีท่ีม่แีหลงมรดกทางวฒันธรรมทีม่ศีกัยภาพสงูแหลง
หนึง่ของประเทศไทยท่ีสมควรไดรบัการสงเสริมและผลักดนัใหกาวข้ึนสูทาํเนียบของแหลงทีม่ศีกัยภาพ
ที่จะขึ้นสู “บัญชีรายชื่อชั่วคราว (Tentative list)” เพื่อขอรับการพิจารณาเปนแหลงมรดกโลกทาง
วัฒนธรรมเพิ่มเติมของประเทศไทย ทั้งนี้ในบทความช้ินนี้ไดกําหนดวัตถุประสงคของการศึกษา ดังมี
รายละเอียดตอไปน้ี

 1. เพือ่ศึกษาศกัยภาพของแหลงมรดกทางวฒันธรรมภายในพ้ืนทีจ่งัหวดัแมฮองสอนเพือ่ศกึษา
ศกัยภาพของแหลงอนัจะนาํไปสูการวางแผนยทุธศาสตรผลกัดนัใหขึน้ทะเบยีนเปนแหลงชัว่คราวเพือ่

รอรับการพิจารณา และแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรม 
 2. เพือ่นาํองคความรูทีไ่ดจากการวจิยัในมติดิานภมูทิศันวฒันธรรม และพทุธศาสนสถาปตยกรรม

วัดไทใหญเพื่อเปนฐานขอมูลเพ่ือนําไปสูการจัดทําเอกสารประกอบการตัดสินใจในการเสนอช่ือเปน
แหลงมรดกโลกตอไปในอนาคต
 3. เพ่ือกระตุนใหเกิดกระบวนทัศนใหมในการอนุรกัษและพัฒนาแหลงมรดกทางวัฒนธรรมท่ี

สําคัญของประเทศอยางยั่งยืน และการสงเสริมการทองเที่ยวทางธรรมชาติ และวัฒนธรรมในฐานะ
ของเศรษฐกิจสรางสรรค และการสรางมูลคาเพ่ิมจากทุนทางสังคม และวัฒนธรรม

2. แนวคิดเบ้ืองตนเก่ียวกับภูมิทัศนวัฒนธรรม
 คําวา “ภูมิทัศนวัฒนธรรม” หรือในภาษาอังกฤษวา “Cultural Landscape” ซึ่งประกอบ
ขึ้นจากคําสองคํา คือ “Culture” และ “Landscape” อันมีความหมายโดยเบ้ืองตนวา “การรับรู
สภาพแวดลอมทางวัฒนธรรม” ซึง่คําดงักลาวถูกใชคร้ังแรกๆในราวชวงหลังของศตวรรษท่ี 19 โดยนัก
ประวัติศาสตรชาวเยอรมัน และนักภูมิศาสตรชาวฝรั่งเศส แตเปนที่รูจักกันอยางแพรหลายมากขึ้นใน

ชวงศตวรรษที ่20 โดยคารล ซาเออร ศาสตราจารยประจาํสาขาภมูศิาสตรมนษุยแหงเบริกเลย ประเทศ
สหรัฐอเมริกาในชวงป 19201 จนกระทั่งประมาณป 1990 คณะกรรมการมรดกโลกไดเริ่มคํานึงแนว
ความคิดทางภูมิทัศนวัฒนธรรมและไดใชเวลาในทศวรรษท่ีผานมาในการบุกเบิกการประยุกตใช จน
กระท่ังมีการขึ้นทะเบียนแหลงมรดกโลกทางภูมิทัศนวัฒนธรรมขึ้น
 นอกจากน้ีคําวา ภูมิทัศนวัฒนธรรม (Cultural Landscape) ยังมีผูใหคําจํากัดความไวหลาก

หลาย เชน “ผลทีแ่สดงออกมาในรปูของภมูทิศันธรรมชาติทีม่องเหน็ โดยการทีว่ฒันธรรมเปนผูกระทาํ, 
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146 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

ธรรมชาติเปนสื่อกลาง และภูมิทัศนวัฒนธรรมคือผลของการกระทําดังกลาว”2 หรือ “ผลผลิตที่เห็น
ไดอยางเดนชัดของความเกี่ยวเนื่องกันระหวางผลของการกระทําของชุมชนมนุษยชาติ โดยกอรูปขึ้น

จากผลของวัฒนธรรม และความสามารถเทาทีจ่ะเปนไปตามแตทีธ่รรมชาติแวดลอมจะเอ้ืออาํนวย ซึง่
กค็อืมรดกอนัทรงคณุคาท่ีตกทอดมาจากวิวฒันาการทางธรรมชาติและของความพยายามของมนุษย
ตลอดทุกยุคทุกสมัย”3 เปนตน 
 นอกจากน้ี แนวคิดเรื่อง “ภูมิทัศนวัฒนธรรม (Cultural Landscape)” ไดรับการใหความ
สําคัญมากขึ้นในการประชุมคณะกรรมการมรดกโลกอันเปนผลสืบเนื่องมาจากกการปรับเปลี่ยน

กระบวนทัศน (Paradigm shift) ในประเด็นเรื่องการอนุรักษของคณะกรรมการมรดกโลก องคการ
ยูเนสโก ที่แตเดิมไดจําแนกแหลงท่ีทรงคุณคาตอการจารึกเปนแหลงมรดกของมวลมนุษยชาติใน 2 
ประเภท คือ “แหลงมรดกโลกทางธรรมชาติ (World Natural Heritage)” และ “แหลงมรดกโลก

ทางวัฒนธรรม (World Cultural Heritage)” แตการจําแนกประเภทดังกลาวนั้นกลับไมสามารถ
อธิบายความหมาย หรือคุณคาในกรณีบางแหลงที่มีคุณคาโดดเดนทั้งทางธรรมชาติ และวัฒนธรรม
อยูในแหลงเดียวกัน ในเวลาตอมาจึงกําหนดใหมีการจําแนกเปนแหลงที่มีคุณคาทางธรรมชาติ และ

วฒันธรรมอยูรวมกัน (Mixed Site) แตทวาก็ยงัไมสะทอนมิตขิองความสัมพันธของท้ังสองประเด็นได
อยางลึกซึ้ง จึงเปนท่ีมาของการกําหนดแหลงประเภทที่เรียกวา “แหลงมรดกโลกภูมิทัศนวัฒนธรรม 

(World Cultural Landscape)” ขึน้มาเพือ่ใหนยิามทีล่กึซึง้ตอแหลงทีก่ารตัง้ถิน่ฐาน และการดาํเนนิ
ไปของวัฒนธรรมของมนุษยนั้นมีความสัมพันธอยางแนบชิดกับสิ่งแวดลอมทางธรรมชาติ และเปน
ไปในลักษณะที่เกื้อกูลซึ่งกันและกันอันเปนรากฐานของการพัฒนาที่ยั่งยืน ในการนั้นจึงมีการใหคํา

อธบิายความหมายของภูมทิศันวฒันธรรมวา “ผลลพัธทีเ่กดิข้ึนจากการผสานกันระหวางธรรมชาติและ
มนษุย โดยแสดงใหเหน็ถึงววิฒันาการของสงัคมมนษุย และการตัง้ถิน่ฐานของมนษุยผานกาลเวลามา
จนกระท่ังปจจุบนั ภายใตอทิธพิลของขอจํากัดทางกายภาพ และหรือโอกาสท่ีจะนําเสนอข้ึนโดยท่ีสิง่

แวดลอมทางธรรมชาตเิปนตวักําหนดรปูแบบ ตลอดจนเปนการสบืตอในทางสงัคม, เศรษฐกจิ และแรง

กดดันทางวัฒนธรรม ทั้งปจจัยภายนอกและปจจัยภายใน โดยพื้นที่ดังกลาวไดผานการเลือกเฟนตาม

หลักเกณฑของคุณคาในความโดดเดนอันเปนสากล (Universal Values) จนสามารถเปนตัวแทนที่
ชัดเจนของภูมิวัฒนธรรม รวมไปถึงการแสดงใหเห็นถึงหัวใจสําคัญของวัฒนธรรมแหงภูมิภาค”4

 นอกจากน้ี ในการศึกษาเร่ืองภูมทิศันวฒันธรรมในประเทศไทยน้ัน เกรียงไกร เกิดศิร ิไดประมวล
ความหมายและคําจํากัดความคําดังกลาว และสรุปออกมาดังนี้ “สภาพแวดลอมสรรคสรางที่เกิดขึ้น

จากการจัดการของมนุษยเพื่อหมายใหเกิดการดํารงชีวิตอยูโดยปกติสุขในสภาพแวดลอมทางธรรม
ชาตินัน้ๆ แตทวามนษุยกม็ขีอจาํกัดในดานตางๆ ทัง้ในแงของเทคโนโลยีทีเ่กีย่วเนือ่งกบัการดาํรงชวีติ 
ศาสนาความเชือ่ ทาํใหความเปลีย่นแปลงตอพืน้ทีเ่ปนไปไดในระดบัหนึง่เทานัน้ และรวมไปถงึขดีจาํกดั
ในการรองรับการเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดลอมทางธรรมชาติ ก็เปนปจจัยหนึ่งใหมนุษยกระทําตอ

ธรรมชาติไดอยางจํากัด ผลลัพธของการดําเนินไปของวัฒนธรรมมนุษยบนธรรมชาติแวดลอมนี่เองที่
เปนความหมายของคําวา ภูมิทัศนวัฒนธรรม”5
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147ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

3. ดินแดนมาตุภูมิของชาวไทใหญ และการกระจายตัวสูภาคเหนือของไทย
 “ไทใหญ” หรือที่อานออกเสียงวา “ไตใหญ” เปนกลุมชนชาติพันธที่พูดภาษาในกลุมตระกูล
ไท-กระได (Tai-Kradai Language Family) อยางก็ดี คําวา “ไทใหญ” เปนชื่อของกลุมชนกลุมดัง

กลาวท่ีรบัรูกนัอยางกวางขวางในประเทศไทย ในกรศึกษาน้ีจงึใชคาํวา “ไทใหญ” ในการเรียกขานช่ือ
กลุมชนชาติพนัธุทีท่าํการศึกษาน้ี แตอยางไรก็ตาม พวกเขาไดเรยีกช่ือกลุมชาติพนัธุของตนวา “ไตโหล
ง” หรือ “ไตหลวง” ในความหมายวา กลุมชนที่พูดตระกูลภาษาไท-ไตที่เปนชนกลุมใหญกวากลุมคน
ที่พูดภาษาไท-ไตกลุมอื่นๆ ที่มีอีกเปนจํานวนมากมาย อาทิ ไตลื้อ ไตขืน ไตยอง ไตยวน เปนตน
 ถิ่นฐาน และศูนยกลางอํานาจด้ังเดิมของชาวไทใหญอยูในพื้นที่ทางฝงตะวันตกของ “แมนํ้า

สาละวิน” หรือมีอีกชื่อวา “แมนํ้าคง” และอยูในแถบพื้นที่ทางตะวันตกเฉียงใตของมณฑลยูนนาน 
ในสาธารณรัฐประชาชนจีน อันไดแก เมืองมาว เมืองวัน เมืองตี เมืองขอน เมืองเจฝาง เมืองฮึม เมือ
งกึ๋งมา เมืองติ่ง เมืองแข็ง เมืองบอ เปนตน และในพ้ืนที่ราบสูงฉานฉาน ซึ่งปจจุบันอยูในรัฐฉาน แหง
สหภาพเมียนมาร อันไดแก เมืองแสนหวี เมืองสีปอ เมืองนาย เมืองปน เมืองยองหวย เมืองตองจี เมือ
งกาเล เมืองยาง เมืองมีด เปนตน และมีการกระจายตัวออกไปถึงรัฐอัสสัม ประเทศอินเดีย ในแขวง
เมืองสิพสาคร และอุณาจัลประเทศ6

 ภาคเหนือของไทยเปนพืน้ทีซ่ึง่มภีมูริฐัศาสตรเช่ือมตอกับพืน้ทีต่อนลางของรัฐฉานซ่ึงมชีาวไท
ใหญตัง้ถิน่ฐานอยูอยางหนาแนน ดนิแดนภาคเหนือของไทยจึงทาํหนาทีเ่ปนหลกัแหลงแหงใหมเมือ่ยาม
มีการเคลื่อนยาย และกระจายตัวลงมาของชาวไทใหญลงมา ดวยมาจากมูลเหตุตางๆ ทั้งในประเด็น

เรือ่งเศรษฐกจิการคา การแสวงหาทีท่าํกินและถิน่ทีต่ัง้ถิน่ฐานใหม ตลอดจนพษิภยัของสงครามทีม่มีา
อยางตอเนือ่งในหนาประวัตศิาสตรยคุโบราณจวบจนกระท่ังประวัตศิาสตรสมัยใหมและในสถานการณ

ปจจุบัน 
 ในสมยัรฐัลานนาไดมคีวามสัมพนัธกบัหวัเมืองไทยใหญในลกัษณะความสมัพนธัระหวางรฐัเครอื
ญาติ ดงัปรากฎหลักฐาน เชน การท่ีพระญามังรายสงขุนเครือผูเปนราชบุตรไปปกครองเมืองนาย7 ซึง่มี
เมอืงเชียงทอง เมอืงปน เมอืงลิอยูภายใตการปกครองสะทอใหเหน็ถงึมีความสัมพนัธระหวางลานนากับ

หวัเมอืงไทใหญทีม่อียูอยางแนบแนน แตอยางไรกต็ามความสัมพนัธทางเศรษฐกิจในบางคร้ังกม็อิาจราบ
รื่นไดโดยตลอด จึงเห็นวามีกองทัพจากเมืองยองหวย และเมืองนายยกทัพลงมาตีเมืองภายใตอํานาจ
ของเมืองเชียงใหมอยูเนืองๆ 
 สําหรับการเคลื่อนยายของชาวไทใหญเขามาตั้งถิ่นฐานมาในดินแดนภาคเหนือของไทย
ระลอกใหญๆ นั้นสามารถยอนความไปไดถึงสมัยของรัฐลานนาในรัชสมัยพระเจาติโลกราช ราวป 

พ.ศ. 2005 พระองคไดทาํสงครามขยายขอบเขตขัณฑสมีารัฐลานนาออกไปจนมีพระราชอาณาจักรท่ี
กวางขวาง ในชวงเวลาดงักลาวพระองคทรงมพีระราชอาํนาจเหนอืหวัเมอืงไทใหญหลายเมอืง อาทเิชน 
เมืองไลคา เมืองนาย เมืองสีปอ เมืองยองหวย เปนตน และมีการเทครัวไทใหญใหเขามาต้ังถิ่นฐานยัง
ดนิแดนลานนากวา 12,00 คน8 โดยใหตัง้ถิน่ฐานอยูแถบพนันาทากาน เกาชอง เมอืงพราว9 นอกจากนี้ 
ราวป พ.ศ. 2317 ในคราวที่ลานนาไดฟนมานขับไลพมาที่ไดปกครองลานนาอยางยาวนานรวม 200 
ป ไดสาํเรจ็ทาํใหมกีารรวบรวมผูคนจากบานเมอืงใหญนอยจากดนิแดนตอนเหนอืของเชยีงใหมใหเขา
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148 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

มาตั้งถิ่นฐานท่ีเชียงใหม และเมืองอื่นๆ เพื่อทําหนาที่เปนทรัพยากรการผลิตใหแกเมืองที่กําลังฟนฟู    
ดงัทีเ่รยีกเหตกุารณดงักลาววา “การเกบ็ผกัใสซา เกบ็ขาใสเมือง” ในชวงเวลาดงักลาวจงึมีการเคลือ่น
ยายประชาการครั้งใหญจากพื้นท่ีฉานมายังเชียงใหม และเมืองอื่นๆ อีกครั้ง
 อยางไรก็ดี การเคล่ือนยายประชากรชาวไทใหญอันมีเหตุผลที่เก่ียวเนื่องกับการสงครามน้ัน
แมวาจะสงผลใหเกิดการเคลื่อนยายระลอกใหญ อยางไรก็ดี การเคล่ือนยายเพ่ือแสวงหาแหลงทํากิน
ใหม ไมวาจะเปนแหลงเพาะปลกูเกษตรกรรม และการคากท็าํใหเกดิการเคลือ่นยายประชากรของกลุม
ไทใหญเขามาต้ังถิน่ฐานในพ้ืนทีภ่าคเหนือของไทยอยูไมนอย ดงัปรากฏหลักฐานกลาวถึง การเดินทาง
ของพอคาชาวไทใหญที่เดินทางมายังภาคเหนือในเอกสารตางๆ อาทิเชน Holt Hallette. ที่กลาวถึง
ใน A thousand miles on an elephant in the Shan states ที่กลาวถึงการพบกองคาราวาน
ชาวไทใหญจากรฐัฉานในระหวางทีเ่ขาไดเดนิทางสาํรวจขึน้มายงัดนิแดนภาคเหนอืในรชัสมัยพระบาท
สมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั วาในกองคาราวานน้ันเปนกองคาราวานขนาดใหญทีบ่างคร้ังมผีูคน
รวมเดินทางกวา 200 คนเลยทีเดียว10

 นอกจากนี้ ในชวงที่อุตสาหกรรมปาไมในพื้นที่ภาคเหนือของไทยรุงเรืองนั้น ชาวพมา และ
กลุมชนชาติพันธตางๆ จากพมา รวมทั้งชาวไทใหญหลั่งไหลเขามาทํางาน และเคลื่อนยายเขามาตั้ง
ถิ่นฐานในภาคเหนือมากขึ้น ดังปรากฎมีชาวไทใหญไดเขามาเปนลูกจางคนในบังคับของอังกฤษ หรือ
รับเชาเหมาสัมปทานทําปาไมจากบรรดาเจานายฝายเหนือ และบริษัททําปาไมของอังกฤษ และเมื่อ
สั่งสมความมั่งคั่งก็เริ่มตัดสินใจต้ังถิ่นฐาน และขยายตัวธุรกิจอ่ืนๆ เพิ่มเติมในพื้นที่ตอไป รวมทั้งมีการ
สรางความสมัพนัธทางเครอืญาตกิบัผูคนภายในพ้ืนทีม่าแตเดิมอกีดวย ดงัปรากฎชมุชนชาวไทใหญตัง้
ถิ่นฐานอยูในเมืองเชียงใหม ลําปาง พะเยา แพร และแมฮองสอน
 สําหรับในพื้นท่ีแมฮองสอนก็มีการเขามาตั้งถิ่นฐานของชาวไทใหญอยางเขมขน และสืบทอด
อตัลกัษณทางชาตพินัธ และวฒันธรรมมาจนกระทัง่ปจจบุนั แรกเริม่เดมิท ีมกีารต้ังถ่ินฐานรวมกนัเปน
ชุมชนชาวไทใหญที่ “บานปางหมู” ซึ่งแตเดิมมีชื่อวา “บานโปงหมู” ในราวพ.ศ. 2374 ซึ่งตรงกับรัช
สมัยพระเจามโหตรประเทศ (ครองเชียงใหมระหวาง ป พ.ศ. 2390-2397) ผูครองนครเชียงใหมองคที่ 
5 ซึ่งเปนชุมชนชาวไทใหญที่มี “พะกาหมอง” เปนผูปกครองชุมชน ตอมาไดมีการขยายตัวของชุมชน
ลงมาทางดานใตของชุมชนปางหมูเดิมตั้งขึ้นเปน “เมืองแมรองสอน” โดยมี “แสนโกม” ผูเปนบุตร
เขยของพะกาหมองทําหนาที่เปนผูปกครองชุมชน ในราวป พ.ศ.2399 มีเหตุจราจลในดินแดนฟาก
ตะวันตกของแมนํ้าสาลิวินทําใหมีชาวไทใหญเคลื่อนยายเขามายังดินแดนแมฮองสอนมากข้ึน ในคร้ัง
นั้นมีบุรุษไทใหญนาม “ชานกะเล” ที่เปนผูมีความรูความสามารถเดินทางเขามาดวยและไดสถาปนา
ความสัมพันธทางเครือญาติกับพะกาหมองผูนําเดิมในพื้นที่ดวยการแตงงานกับนางใสผูเปนบุตรีของ
พะกาหมอง 
 ตอมาชานกะเลไดนําชาวไทใหญขยายตัวออกมาสรางชุมชนใหมในทองท่ี “กุนลม” ซึ่งก็คือ 
“เมอืงขนุยวม” ในปจจบุนั และเมือ่นางใสผูเปนภรยิาไดเสยีชีวติลง ชานกะเลกไ็ดรบั “เจานางเมยีะ” 
บุตรีเจาฟาโกหลานมาเปนภริยา ตอมาในรัชสมัยพระเจากาวิโลรสสุริยวงศ (ครองเชียงใหมระหวาง 
ป พ.ศ. 2399-2413) ผูครองนครเชยีงใหมองคที ่6 จงึไดแตงตัง้ใหชานกะเลดาํรงตาํแหนงเปน “พระยา
สงิหนาทราชา” และครองเมอืงแมฮองสอนถงึป พ.ศ. 2427 เจานางเมีย๊ะผูเปนชายาจงึไดปกครองเมอืง
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แมฮองสอนตอมาจนถึงป พ.ศ.2434 หลังจากนั้น “ปูขุนโทะ” ซึ่งตอมาไดรับการแตงตั้งเปน “พระยา
พทิกัษสยามเขต” และเม่ือถึงแกกรรม “ขนุหลู” ผูเปนบตุรกไ็ดรบัแตงต้ังเปน “พระยาพิศาลฮองสอน
บุรี” ปกครองแมฮองสอนแทน11 
 ในป พ.ศ. 2443 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 5 มีพระบรมราชโองการ
โปรดเกลาฯให รวมเมืองแมฮองสอน เมืองขุนยวม เมืองยวม (แมสะเรียง) และเมืองปาย ขึ้นเปน 
“บรเิวณเชยีงใหมตะวนัตก” และตัง้ทีว่าการทีเ่มอืงขุนยวม ตอมาไดยายมาตัง้ทีเ่มอืงยวม (แมสะเรยีง) 
ในป พ.ศ. 2446 ตอมาในป พ.ศ. 2453 ไดเปล่ียนชื่อเปน “บริเวณพายัพเหนือ” ขึ้นตรงตอขาหลวง
ใหญมณฑลพายพั และยายท่ีวาการมาต้ังทีเ่มอืงแมฮองสอน และไดยกฐานะข้ึนเปนจังหวดัแมฮองสอน
ในสมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 6 โดยทรงโปรดเกลาฯ ให “พระศร
สุรราช” เปนเจาเมืองหรือผูวาราชการจังหวัดแมฮองสอนเปนคนแรก 

4. ภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนไทใหญแหงหุบเขาแมฮองสอน
 พืน้ทีแ่มฮองสอนมีภมูปิระเทศท่ีอดุมไปดวยภูเขาสงูสลบัซบัซอนซึง่สงอทิธพิลตอการตัง้ถิน่ฐาน 
และภมูทิศันวฒันธรรมชุมชนไทใหญ และเทือกเขาสลับซบัซอนยงัเปนตนกาํเนดิของแมนํา้ลาํธารทีไ่หล
หลอเลี้ยงสรางความอุดมสมบูรณตอพื้นท่ีและไหลไปรวมกับแมนํ้าสาละวิน ทําใหพื้นท่ีราบระหวาง
หบุเขาเหลานีเ้หมาะสมแกการทํานาปลูกขาว และสงผลตอวิถชีวีติชาวไทใหญทีต่ัง้ถ่ินฐานอยูในพืน้ที่
ใหมีความใกลชิดกับสภาพแวดลอมอยางยิ่ง สําหรับพื้นที่ที่มีการตั้งถิ่นฐานถือกําเนิดขึ้นเปนชุมชนไท
ใหญกระจายตัวอยูตามท่ีราบระหวางหุบเขา อาทิเชน “พื้นท่ีราบระหวางหุบเขาเมืองแมฮองสอน” 
“พื้นท่ีราบระหวางหุบเขาเมืองปาย” “พื้นที่ราบระหวางหุบเขาเมืองขุนยวม” “พื้นที่ราบระหวาง
หุบเขาเมืองแมสะเรียง” เปนตน
 จากการศึกษาวจิยัพบวา ชมุชนทีย่งัคงรักษาสภาพแวดลอมทางกายภาพ และภมูทิศันวฒันธรรม 
ผังบริเวณชุมชน องคประกอบระดับผังของชุมชน ตลอดจนเรือนพื้นถิ่นที่อยูอาศัย จํานวน 3 ชุมชน 
คือ 
 1) ชุมชนบานตอแพ หมูที่ 1 ต.แมเงา อ.ขุนยวม 
 2) ชุมชนบานหลวง หมู 8 ต.แมเงา อ.ขุนยวม
 3) ชุมชนบานเมืองปอน หมู 1 ต.เมืองปอน อ.ขุนยวม
 “ภมูทิศันวฒันธรรมชมุชนไทใหญในหบุเขาแมฮองสอน” ทีก่ลาวมาขางตนจะมลีกัษณะท่ีโดด
เดน โดยมีองคประกอบ 3 สวน คือ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมหมูบานไทใหญ” “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพื้นที่
การเกษตร” และ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพุทธสถานวัดไทใหญ” ที่ประกอบสรางกันขึ้นเปนภูมิทัศน
วัฒนธรรมชุมชนไทใหญที่มีความนาสนใจ 
 อยางไรก็ตาม “ภูมิทัศนวัฒนธรรมหมูบาน” และ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพื้นที่การเกษตร” นั้น
มีแปรเปลี่ยนสูงมาก เพราะเนื่องมาจากการเปล่ียนแปลงวิถีชีวิตของผูคน และยังไมมีกลไกในการสง
เสริมใหเกิดการพัฒนาเชิงอนุรักษชุมชนอยางเปนรูปธรรม ในขณะที่ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพุทธสถาน
วดัไทใหญ” จะเปนส่ิงยงัคงทีร่กัษาความจริงแท (Authenticity) และคณุคาในมติติางๆ ไวไดมากกวา 
เนื่องจากความเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดขึ้นน้ันจําเปนตองใชทรัพยากรสูง ตลอดจนตองมีกระบวนการ
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150 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

แสดงความเห็นรวมกนัของคนในชุมชน จงึเทากบัเปนการชวยชลอความเปล่ียนแปลงทางกายภาพเอา
ไวไดในทางออม ตลอดจนบางแหงนั้นไดรับการข้ึนทะเบียนเปนโบราณสถานของชาติ จึงมีขอปฏิบัติ
และกฎหมายควบคุมไมใหเกิดความเปลี่ยนแปลงอันจะลดทอนคุณคามิติตางๆ ลงไป จากการศึกษา
วิจัย จึงมีขอคิดเห็นวา หากมีความประสงคจะธํารงรักษาคุณคาของภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนไทใหญ
อยางสมบูรณแบบน้ันจาํเปนตองรักษาองคประกอบท้ัง 3 ประเด็นไวใหได ซึง่คงตองมีการทําการศึกษา
กรณีศึกษาเปรียบเทียบจากชุมชนอ่ืนๆ ตลอดจนการทําการวิจัยเชิงปฏิบัติการ (Action Research) 
เพ่ือใชการวิจัยเปนเครื่องมือในการสรางพลังชุมชน (Community Empowerment) และเปนการ
จุดประเด็นนําไปสูการแสวงหากลไกการอนุรักษ และพัฒนาท่ีเหมาะสมตอมรดกภูมิทัศนวัฒนธรรม 
และสถาปตยกรรมพื้นถิ่นใหทําธํารงรักษาคุณคาในมิติตางๆ ไวใหได ในขณะเดียวกันก็ตอบโจทยตอ
การใชชวีติ และวัฒนธรรมในบริบทรวมสมัยกต็องดําเนินไปควบคูกนัใหไดดวยโดยชุมชนเปนผูวางแผน 
และกําหนดนโยบายเอง
 สาํหรบัโดยมอีงคประกอบ 3 สวน คอื “ภมูทิศันวฒันธรรมหมูบานไทใหญ” “ภมูทิศันวฒันธรรม
พืน้ทีก่ารเกษตร” ซึง่ถอืวาเปนสวนหน่ึงของ “ภมูทิศันวฒันธรรมชุมชนไทใหญในหุบเขาแมฮองสอน” 
นั้น จะขอยกกรณีศึกษาของชุมชนบานตอแพ ชุมชนบานหลวง และชุมชนเมืองปอน มาโดยสังเขป
เพื่อใหเขาใจภาพรวมของการตั้งถิ่นฐานและภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนไทใหญแหงหุบเขาแมฮองสอน 
เพ่ือนําปสูความเขาใจตอ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพุทธสถานวัดไทใหญ” ซึ่งเปนประเด็นที่มีศักยภาพตอ
การผลักดนัสูการนาํเสนอเปนแหลงมรดกทางวฒันธรรมอนัเปนสวนหนึง่ของแนวคดิของการการผลกั
ดันสู “มรดกโลกภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขาแมฮองสอน” ที่เปนสวนหนึ่งของโครงการศึกษาวิจัย 
“การศึกษาวิเคราะหคณุคา ศกัยภาพ และแนวทางการเสนอแหลงมรดกทางวัฒนธรรมเพ่ือขอรับการ
พิจารณาเปนแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเพิ่มเติม” ดังที่กลาวมาแลวขางตน

5. ภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนหมูบานตอแพ และชุมชนบานหลวง
 “บานตอแพ” เปนชุมชนของคนไทใหญที่เกาแกและมีการตั้งถิ่นฐานอยางตอเนื่องมาในชวง 
100 ปนี้ อยูหางจากอําเภอขุนยวมไปทางทิศตะวันตกเฉียงใตประมาณ 5 กิโลเมตร หมูบานตั้งอยู
บนที่ดอนริมฝงซายของแมนํ้ายวม และมีพื้นท่ีเกษตรกรรมอยูแวดลอมหมูบาน และมีปาแพะซ่ึงเปน
ปาของชุมชนอยูทางทิศตะวันตกของหมูบาน 
 ประวัตศิาสตรชมุชนกลาววา พืน้ท่ีตัง้ของชุมชนในอดีตกอนท่ีกลุมไทใหญจะเขามาต้ังถ่ินฐาน
นัน้เคยเปนท่ีตัง้ชมุชนชาวลวัะมากอนหนา แตไมมหีลักฐานยนืยนัวาชาวลวัะไดโยกยายออกไปจากพืน้ที่
ดงักลาวไดเม่ือไร ตอมามกีลุมชาวกะเหร่ียงนําโดย “โหลแว” เปนผูนาํชุมชน หมูบานแหงนีจ้งึเรยีกวา 
“บานโหลแว” ในชวงนี้ และดวยพื้นท่ีราบเปนแองกวาง มีความอุดมสมบูรณของดิน ตลอดจนน้ําที่
ไหลอยูตลอดทั้งปจากนํ้ายวม และลําหวยสอตือทางดานเหนือของชุมชนเหมาะแกการเพาะปลูกทํา
นา จึงมีชาวไทใหญจากเมืองปอน (ออกเสียงวา เมืองปอน) ซึ่งอยูหางไปทางใตราว 10 กิโลเมตร เริ่ม
เขามาทาํนาเพาะปลกูในบริเวณดงักลาว และดวยการเดนิทางไกลจงึเริม่มกีารสรางบานเรอืนอยูอาศยั
อยางถาวร และเพ่ิมจํานวนมากข้ึนตามลําดับ จนกระท่ังกลุมของชาวกะเหร่ียงท่ีอยูอาศัยมาแตเดิม
ไดยายถิ่นออกไป ดวยความอุดมสมบูรณของพื้นที่จึงมีสามารถปลูกขาวไดเปนจํานวนมากและเหลือ
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151ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

ภาพท่ี 1: ภาพถายทางอากาศชุมชนตอแพ ต.แมเงา อ.ขุนยวม 
จ.แมฮองสอน ตั้งอยูบนที่ดอนริมฝงซายของแมนํ้ายวม 

ภาพที่ 2: ภาพถายทางอากาศชุมชนบานหลวง ต.แมเงา อ.ขุนยวม 
จ.แมฮองสอน ตั้งอยูบนที่ดอนริมฝงซายของแมนํ้ายวม 

พอทีจ่ะสงออกไปขายยงัชมุชนอืน่ๆ จงึตอแพเพือ่นาํขาวลองตามแมนํา้ยวมไปขายทีอ่ืน่ๆ จงึไดชือ่เปน 
“บานตอแพ” ตั้งแตป พ.ศ.246112 เปนตนมากระทั่งปจจุบัน และในป พ.ศ. 2534 ชุมชนบานตอแพ
มีประชากรมากขึ้นจึงไดแยกออกไปจัดตั้งเปนบานหลวง (หมูที่ 8) ขึ้นอีกหนึ่งชุมชน
 “วดัตอแพ” ตัง้อยูรมิแมนํา้ซึง่เปนศนูยกลางของชุมชนเดิมกอนท่ีหมูบานจะขยายตัวถอยออก
จากแมนํ้ามา แตเดิมเปนวัดรางดังปรากฎซากเจดียปรักหักพังอยู จนกระทั่งพระธรรมทานิเดินทาง
ธดุงคมาจากเมอืงพมาพจิารณาเหน็วาเปนสถานทีเ่หมาะสมจงึไดใชเปนทีพ่กัปฏบิตัธิรรมชัว่คราว จน
ในป พ.ศ. 2461 คณะศรทัธาชาวบานตอแพและกลุมพอคาไดรวมกนัสรางจองตาน (หองโถง) สาํหรบั
เปนทีฟ่งธรรม และตอเตมิอาคารหลังดงักลาวจนกลายเปนจองขนาดใหญมพีืน้ทีป่ระดษิฐานองคพระ
ประธาน จองเจาบญุ (กฏุเิจาอาวาส) และสวนหองนอนสําหรับภกิษสุามเณรแลวเสร็จในป พ.ศ.2463 
สําหรับเจดียองคในปจจุบันสรางครอบเจดียองคเดิมที่ปรักหักพัง
 แมวาชาวไทใหญจะมพีทุธศาสนาเปนศาสนาประจาํตนและมกีารสรางสรรคพทุธสถาปตยกรรม
อยางวิจิตรงดงาม แตทวาไมไดละทิ้งความเช่ือเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติ (Supernatural) ดัง
จะเห็นไดวามี “หอเจาบาน และใจบาน” ของชุมชนตอแพและชุมชนบานหลวง ตั้งอยูบริเวณทาย
หมูบานของบานหลวง ในการสรางหอเจาบานหรือหอเส้ือบานนีเ้ปนการใหความสําคญักับผบีรรพบุรษุ
ในระดับชุมชนหมูบาน เรียกกันในเบ้ืองตนวา “เส้ือบาน” หากเม่ือชุมชนสามารถพัฒนาเขาสูความ
เปนเมืองหรือรัฐแลว จะมีสถานภาพเปลี่ยนไปเปน “เสื้อเมือง” ในภายหลัง ดวงวิญญาณของผูนํา
ชุมชนในยุคของการสรางบานสรางเมืองจะถูกอัญเชิญมาสถิตอยู ณ หอผีประจําหมูบาน โดยถือวา
เปน “พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์” และทําหนาที่เปนศูนยรวมพลังทางจิตใจของหมูบาน “หอเจาบาน” และ 
“ใจบาน” ตั้งอยูคูกับมีตนไมใหญ ปลูกสรางเปนอาคารไมมีหลังคาคลุม และตกแตงดวยไมแกะสลัก
แบบไทใหญ ยกสูงจากพื้นราวหนึ่งเมตร มี“เขง” ซึ่งหมายถึง “หิ้ง” สําหรับวางเคร่ืองสักการะขณะ
ประกอบพิธีกรรมเลี้ยงผีประจําปของหมูบาน
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152 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

6. ภูมิทัศนวัฒนธรรมหมูบานเมืองปอน อ.ขุนยวม จ.แมฮองสอน
 “บานเมอืงปอน” ตัง้อยูในแองท่ีราบลุมตอนกลางของแมนํา้ปอน (อานสาํเนยีงออกวา “ปอน”) 
ลักษณะทางกายภายภาพของตัวชุมชนเปนกลุมตั้งอยูบนที่ดอนที่วางทอดตัวเปนแนวเหนือ-ใต พื้นที่
ชุมชนแวดลอมไปดวยทุงนา และโอบลอมดวยภูเขาอีกช้ันรอบทุกดาน มีลํานํ้าปอนหลอเล้ียงโดยไหล
ลัดเลาะผานทางทิศตะวันออกของชุมชน 
 จากการศึกษาของสุรศักดิ์ ปอมทองคํา และคณะ มีขอสันนิษฐานวา เมืองปอนเปนถิ่นฐาน
ของชาวลัวะมาแตเดิมเชนเดียวกับชุมชนตอแพ จนกระทั่งตนพุทธศตวรรษที่ 24 มีชาวกะเหรี่ยงเขา
มาต้ังบานเรอืนอยูอาศยัเปนชมุชนขนาดเลก็อยูทางดานใตของชุมชนเมอืงปอน ตอมาเร่ิมมกีารเคล่ือน
ยายของชาวไทใหญจากบานหมอกใหม และบานลาน ในเมืองหมอกใหม ซึ่งเปนเมืองรัฐฉาน สหภาพ
เมยีนมารในปจจบุนั เขามาตัง้ถิน่ฐาน รวมกบัมกีลุมคนพืน้เมอืงลานนานาํโดยนายศรี เขามาอาศัยอยู
บริเวณที่ราบทางดานตะวันออกของหมูบานเรียกวา “ดอยคูเวียง” 
ตอมาในชวงหลังป พ.ศ.2360 ชาวไทใหญกลุมหน่ึงมผีูนาํชือ่ “เตปะ” เขามาอยูรวมกับกลุมคนไทใหญ
ที่เขามาอยูกอนหนา ดวยเหตุอะไรไมทราบเกิดการกระทบกระท่ังและสูรบกับกลุมของคนพ้ืนเมือง
ของนายศรี ซึ่งทางฝายของชาวไทใหญพายแพ จึงนําผูคนสวนหนึ่งอพยพกลับไปยังถิ่นฐานอ่ืน การ
สูรบครั้งนี้ไดทราบไปถึงเจามหาชีวิตเจาเมืองเชียงใหม (พญาธรรมลังกา พ.ศ. 2358-2364) พระองค
จึงไดแตงตั้งใหนายศรีเปน “พญาไพศาล” ปกครองดินแดนในบริเวณนี้ 
 ตอมาในราวป พ.ศ.2410 ชุมชนบานบนดอยเวียงเกิดทุพิขภัยไมสามารถทําการเพาะปลูกได 
พญาไพศาลตัดสินใจยายผูคนลงมายังพ้ืนที่บานเมืองปอนในปจจุบัน เมื่อสรางหมูบานแลวเสร็จและ
ทําบุญเพ่ือเปนสิริมงคล จึงไดนําคําวา “พร” มาต้ังเปนชื่อหมูบานต้ังแตนั้นมา ซึ่งคําวา “พร” นั้น
ออกเสียงวา “ปอน” จึงเรียกกันวา “บานเมืองปอน”
 สภาพทางกายภาพของบานเมอืงปอนน้ันแตเดมิมาเปนชมุชนขนาดเลก็ บานเมอืงแหงนีค้อยๆ
ขยายตัวตามพัฒนาการทางประวัติศาสตรในชวง 200 ปที่ผาน เรือนพื้นถิ่นที่พักอาศัยถูกสรางขึ้นบน
ที่เนินท่ีวางตัวในแนวเหนือ-ใต เพ่ือใหพนจากการหลากทวมของลําน้ําปอน ทําใหการขยายตัวของ
ชุมชนจึงเกิดขึ้นไปดานเหนือและดานใตเปนสําคัญ จนกระทั่งเมื่อมีการสรางสายขุนยวม-แมสะเรียง
ผานดานตะวันตกของชุมชนจึงมีการขยายตัวของชุมชนไปเกิดตามเสนทางดังกลาวแทน
 ชุมชนเมืองปอนมีวัดเมืองปอนเปนศูนยกลางของการประกอบกิจกรรมของชุมชนแตเดิมมา 
ตั้งอยูทางดานเหนือของตัวหมูบาน โดยมีหอเจาบานและใจบานตั้งอยูในบริเวณติดกันและเปนสถาน
ทีส่าํคญัของเมืองปอนดวยทีต่องมกีารประกอบพิธกีรรมเล้ียงผเีจาเมอืงเปนประจําทกุป การคมนาคม
นั้นแตเดิมมาผูคนใชเสนทางเดินเทาในติดตอหรือคาขายกับชุมชนหางไกลดวยการใชมาตางวัวตาง 
ตอมามีความสะดวกขึ้นจากเสนทางถนนท่ีสรางใหมและยานพาหนะท่ีผานไปมา จึงเปล่ียนไปใชเสน
ทางและวิธีการดังกลาว ชุมชนน้ีมีการขยายตัวที่คอนขางเร็วนั้นเน่ืองจากการอพยพเขามาต้ังถิ่นฐาน
ใหมของผูคนแหลงอืน่โดยเฉพาะกลุมชาวไทใหญ องคประกอบระดบัผังของหมูบานทีส่าํคญัอกีส่ิง คอื 
บอนํ้ารวม ซึ่งตั้งอยูหนาวัดเมืองปอนเพื่อการใชในการอุปโภคและบริโภค แตปจจุบันไดหมดบทบาท
ลงไปแลว
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7. ภูมทิศันวัฒนธรรมพุทธสถาน และมรดกทางพุทธสถาปตยกรรมวัดไทใหญ13

 สาํหรบั “พทุธศาสนสถาปตยกรรมแบบไทใหญ” ถกูสรางขึน้อยางแพรหลายในพืน้ทีต่างๆ ใน
เขตแมฮองสอน ในชวงพุทธศตวรรษท่ี 25 ซึง่เปนชวงท่ีชาวไทใหญเขามาพรอมกับการทําสมัปทานไมใน
พืน้ทีแ่ละกอตัวข้ึนเปนชมุชนขนาดใหญ เม่ือมกีาํลงัทรัพยกอปรกับมพีลงัศรัทธาตอพระพุทธศาสนาจึง
รวมกนัสรางวดัขึน้เพือ่ถวายเปนพทุธบชูา ดงัจะเหน็ไดจากบนัทกึประวตัศิาสตรของวดัไทใหญจาํนวน
มากมีการระบุผูที่เปนเจาศรัทธาในการสรางอยูเสมอ หรือแมแตชาวปะโอ หรือชาวกะเหรี่ยงที่เขามา
ทําปาไมพรอมกับชาวไทใหญในฐานะผูใชแรงงานก็ยังไดรับเกียรติถูกบันทึกในหนาประวัติศาสตรใน
ฐานะของผูรวมสรางมรดกทางสถาปตยกรรมทางพุทธศาสนาเหลานี้ดวย14จนมรดกทางพุทธศาสน
สถาปตยกรรมแบบไทใหญไดกลายเปนสวนหนึ่งขององคประกอบของภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขา
แมฮองสอนอันมีเอกลักษณที่โดดเดนดวยลักษณะของรูปลักษณะทางสถาปตยกรรม การประดับ
ตกแตง และการใชสอยพื้นที่ที่แตกตางไปจากวัดในภูมิภาคอ่ืนๆ อยางมีนัยยะสําคัญ 
 การวางผังของชุมชนไทใหญซึ่งตั้งถิ่นฐานอยูบนที่ราบระหวงหุบเขา และกันที่ราบเหลาน้ันไว
สาํหรบัการทํานา ชมุชนจึงตัง้อยูบนเนนิหรอืเชงิเขา ทัง้นี ้ในการวางผังชมุชนจะกําหนดตําแหนงของวัด
ประจําชุมชนใหอยูในบริเวณพื้นที่ที่สูงที่สุดในผังบริเวณของชุมชน เชน “วัดพระธาตุดอยกองมู” ใน
เมือง แมฮองสอน “วัดพระธาตุจอมแจง” “วัดพระธาตุจอมทอง” “วัดพระธาตุจอมมอญ” “วัดพระ
ธาตุจอมกิตติ” ในเมืองแมสะเรียง เปนตน หรือสรางวัดติดกับหนองนํ้าสําคัญของเมือง เชน “วัดจอง
กลาง” และ “วัดจองคํา” ในเมืองแมฮองสอน “วัดคําใน (จองคํา)” และ “วัดขุม” ในเมืองขุนยวม 
 นอกจากนี้ ยังพบการสรางวัดบริเวณริมแมนํ้า เชน “วัดสุพรรณรังษี (จองคํา)” ในเมือง
แมสะเรียง, “วัดตอแพ” ในเมืองขุนยวม เปนตน นอกจากจะใหความสําคัญกับตําแหนงในการสราง
วัดแลว สิ่งที่คํานึงถึงอีกประการหนึ่งคือ การถือคติเรื่องทิศสําคัญ ซึ่งสะทอนใหเห็นจากการวางองค
ประกอบของผังบริเวณภายในวัด โดยจะหันหนาไปทาง “ทิศตะวันออก” หากไมสามารถหันทางทิศ
ตะวันออกไดก็จะหันไปทาง “ทิศเหนือ” แตจะไมหันหนาไปทางทิศอ่ืนๆ ยกเวนวัดท่ีสรางข้ึนในช้ัน
หลังที่คติไดเลือนลงไปแลว
 องคประกอบระดับผังบริเวณของวัดไทใหญจะประกอบดวย “จอง” “เจดีย” “พระอุโบสถ” 
“มณฑปพระเจา(เปยะตัด” “บอนํ้าศักดิ์สิทธิ์” “บอนํ้าใชสอย” “ซุมประตู” นอกจากน้ี หากเปนวัด
ที่มีความสําคัญมาก มีเจาศรัทธาและเปนชุมชนขนาดใหญ อาจมีการสรางเสนาสนะอ่ืนๆ ถวายแกวัด 
เชน “มณฑปสรงนํา้พระ” “หองสขุา(เวจกฎุ)ี” เปนตน ในเวลาตอมากน็ยิมสราง “หอประดษิฐานพระ
อุปคุต” หรือ “หอพระบัวเข็ม” ซึ่งจะพบวาหอพระอุปคุต หรือพระบัวเข็มนี้จะมีบอนํ้าลอมรอบ
 สําหรับองคประกอบของผังบริเวณในวัดไทใหญจะใหความสําคัญกับ “จอง” ซึ่งเปนอาคาร
อเนกประสงคขนาดใหญ หลังคาซอนชั้นสูง และประดับตกแตงดวยลายฉลุสังกะสี ทําใหมีความโดด
เดน สามารถมองเห็นไดจากระยะไกล นอกจากนี้ องคประกอบที่สําคัญอีกอยางหนึ่งของวัดไทใหญ 
คือ “เจดีย” ซึ่งเปนรูปแบบศิลปะที่แตกตางจากเจดียลานนาท่ัวไป แตมีความคลายคลึงกับเจดียของ
พมา และมอญ แมวาขนาดเจดยีของวดัไทใหญจะมีขนาดไมใหญ แตมกีารประตกแตงดวยลายปนูปน
อยางปราณีตงดงาม
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154 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

ภาพที่ 3: วิหารพระเจาพาระแขง วัดหัวเวียง เมืองแมฮองสอน

ภาพท่ี 4: ภาพมุมสงูของวดัจองกลาง และวดัจองคาํ อําเภอเมอืงฯ 
จังหวัดแมฮองสอน

ภาพที่ 5: ภาพมุมสูงแสดงเรือนยอด และหลังคาจองวัดหัวเวียง 
อําเภอเมืองฯ จังหวัดแมฮองสอน
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ภาพที่ 7:  (ซายบน) พระอุโบสถวัดพระนอน (ซายลาง) ซุมประตูวัดกํ้ากอ (ขวา) เจดียวัดจองกลาง

ภาพที่ 6: ภูมิทัศนวัฒนธรรมเมืองแมฮองสอนมุมมองจากบันไดสิงหพระธาตุดอยกองมู
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156 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

ภาพที่ 8: สิงหประดับองคเจดีย ภาพที่ 9: หมอกลศประดับองคเจดีย

 นอกจากน้ี องคประกอบของผังบริเวณที่สําคัญอีกอยางหนึ่งในวัดไทใหญ คือ “เจดีย” ซึ่งใน
ผังบริเวณมีรูปแบบการวางหลายลักษณะ ทั้ง “เจดียประธานองคเดียว” “เจดียคู” และ “เจดียวาง
เรียงหนากระดาน 3 องค” เปนตน โครงสรางเจดียกอดวยอิฐ สวนใหญมีสีขาว โดยลักษณะเดนคือ 

การประดับตกแตงองคเจดียดวยลายปูนปน ดวยลวดลายซ่ึงเปนเอกลักษณที่มีความแตกตางจาก
เจดียลานนา หรือเจดียทั่วไป นอกจากน้ียังมีการประดับตกแตงดวยงานปูนปนประเภทลอยตัว ตาม
ชั้นตางๆบริเวณมุมท้ังสี่ของเจดีย เชน “นรสิงห” และ “หมอดอก” หรือที่เรียกวา “ปูรณกลศ” อัน
หมายถึง สติปญญา และความเจริญงอกงาม
 สําหรับ “จอง” เปนพุทธศาสนสถาปตยกรรมที่เปนองคประธานของ “วัดไทใหญ”15 ซึ่งมี

ความหมายเชนตรงกับคําวา “วิหาร (Vihara)” ในความหมายแบบด้ังเดิมสมัยพุทธกาล กลาวคือ คํา
วา “วิหาร” ในบริบทเดิมน้ันหมายความวา “อาคารที่เปนที่อยูของหมูพระสงฆ”16 ซึ่งมีความหมาย
เชนเดียวกับคําวา “กุฎี” ซึ่งเปนท่ีพํานักของพระภิกษุสงฆ ดังตัวอยางเชน “พระคันธกุฎี” อันเปนที่
ประทับของพุทธองค หรือ “กเรริกุฎี” โกสัมพีกุฎี” ซึ่งหมายถึง กุฎีที่อนาถบิณฑิกเศรษฐีสรางถวาย
ใหเปนที่พํานักของพระอัครสาวกเบื้องซาย และเบื้องขวาของพุทธองค17 เปนตน 
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 แตตอมาคําวา “วหิาร” ในการรับรูของสังคมไทยต้ังแตสมยัอยุธยาลงมาจนกระท่ังปจจบุนัได
เคลื่อนไปจากนิยามความหมายด้ังเดิม ทําให “วิหาร” กลายเปนอาคารสําหรับประดิษฐานพระพุทธ

รูปสําคัญของวัด และใชเปนที่ประกอบศาสนกิจรวมกันของสงฆ และฆราวาสเทานั้น หรือหากจะพิ
จาณาในอีกมุมมองหน่ึงก็คือ “วิหาร” ไดทําหนาที่เปนที่ประทับของพระพุทธองคเทาน้ัน หาใชเปน
ที่พํานักของพระภิกษุสงฆอีกตอไป
 แตเมือ่มาพจิารณา “จอง” ในวฒันธรรมไทใหญ จะเหน็วามทีาํหนาทีเ่ชนเดยีวกบัคาํวา “วหิาร” 
ในสมัยพุทธกาล กลาวคือ เปนทั้ง “พุทธาวาส” และ “สังฆาวาส” เขาไวดวยกัน คือ เปนที่ประทับ

ของพระพุทธองคซึ่งในท่ีนี้หมายถึงการประดิษฐานพระพุทธรูปปฏิมาประธานตัวแทนของพระพุทธ
องค และการรวมเอาพื้นที่กิจกรรมของสงฆทั้งการพํานัก กิจวัตร และการปฏิบัติศาสนกิจ เขาไวใน
อาคารหลังเดียวกัน รวมไปถึงยังใชเปนพื้นที่ประกอบศาสนกิจรวมกันระหวางสงฆ และฆราวาสอีก

ดวย
 ปญหาถดัไปทีต่องพจิารณาคอืทีม่าของคาํวา “จอง” วาควรจะมคีวามหมาย หรอืทีม่าอยางไร 
เนื่องจากคําดังกลาวละมายกับคําเรียกสถาปตยกรรมทางศาสนาสําคัญของวัดของกลุมชนชาติพันธุ

พมา ซึ่งเรียกศาสนคารนั้นวา “เจาว” เขียนในภาษาอังกฤษวา “Kyaung” จึงทําใหมีผูอานออกเสียง
ตามหลักการออกเสียงในภาษาอังกฤษเปน “จอง” แตในความเปนจริงแลว หากจะเรียกศาสนคารดัง

กลาวที่เปนประธานของวัดในวัฒนธรรมพมาจะตองออกเสียงวา “เจาว”18

 อยางไรกต็าม ในภาษาของกลุมคนไท-ไต มกีารเรยีกใชคาํเรยีกองคประกอบทางสถาปตยกรรมวา 
“จอง” อนัหมายถึง “ยอดสงูของหลังคา หรอืสนัหลงัคา” ซึง่สอดคลองกบัรปูแบบทางสถาปตยกรรม

ของจองทีเ่ปนอาคารทีเ่ปนท้ังอาคารทีม่หีลงัคาเปนยอดปราสาท หรอืมหีลงัคาซอนชัน้ท่ีซบัซอน และ
เปนสถาปตยกรรมท่ีมคีวามสูงต้ังแตพืน้จรดเรือนยอดสูงท่ีสดุในภูมทิศันวฒันธรรมชุมชนไทใหญ คาํวา 
“จอง” ดังกลาวจึงอาจถูกนํามาเรียกอาคารสําคัญทางศาสนาท่ีเปนองคประธานหลักของวัด

 ซึง่หากพจิารณาใหขามพรมแดนความขดัแยง และความเกลยีดชงัอนัเปนผลมาจากสงครามความ

ขดัแยงทางอดุมการณการเมอืง และปญหาชาตพินัธุ และมองยอนกลบัไปยงัชวงอดตีทีว่ฒันธรรมตาง

สองทางแกกนัผานการติดตอสัมพนัธทางวัฒนธรรม และการคา จะเห็นไดวา รปูแบบทางสถาปตยกรรม
ของ “จอง” และ “เจาว” ตางก็มรีากเหงาทางวัฒนธรรมรวมกัน และมีพฒันาการรวมกันมาโดยตลอด 
เพราะฉะนั้น คําวา “จอง” หรือ “เจาว” ก็อาจจะเปนคําที่รับไปมาระหวางกันก็เปนไปไดทั้งสิ้น ทั้งนี้
จําเปนตองใชเครื่องมือทางนิรุกติประวัติเพื่อสืบคนที่มาของคําดังกลาวตอไป

 สาํหรบัรปูแบบลกัษณะทางสถาปตยกรรมของ “จอง” คอื มลีกัษณะเปนอาคารยกพืน้สูงจาก
พืน้ดนิ เน่ืองจากเปนอาคารท่ีมผีงัพืน้ขนาดใหญ และผงัพืน้ของอาคารสวนใหญเทาทีส่าํรวจรังวดั และ
การศึกษาพบวามกีารวางวางตัวอาคารตามแนวยาว แทนทีจ่ะวางตัวแนวแนวลึกเชนอาคารทางศาสนา
จําพวกพระอุโบสถ และวิหารของไทย ทางเขาสูอาคารจึงวางตัวอยูตรงดานยาวของวิหาร โดยพระ
ประธานอยูบริเวณตรงกลางอาคาร โดยสวนชวงเสาดานหนาพระประธานจะประดับตกแตงดวยซุม

ลายฉลุสังกะสี เพื่อสรางใหเกิดความแตกตางระหวางพื้นที่ทางโลก และพื้นที่ทางนามธรรม อันเปน
ที่ประทับของพระพุทธเจาอยูภายในซุมที่ถูกสรางขึ้น เฉกเชนเดียวกับการสรางซุมเรือนแกว
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158 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

ภาพท่ี 10: การใชสอยพ้ืนทีท่ีส่มัพนัธกบัฐานานุศกัดิท์างพ้ืนที ่กลาวคือ ระดบัทีส่งูทีส่ดุประดิษฐานพระพุทธรูป ระดับรองลงมาเปนทีน่ัง่ของพระเถระ
ผูใหญ ถัดลงมาคือพระภิกษุสงฆ สามเณร อุบาสก และอุบาสิกา ตามลําดับ

 เนือ่งจากจองเปนอาคารขนาดใหญ และมีรปูแบบการใชสอยพ้ืนทีท่ีห่ลากหลายประเภท อาทิ
เชน การเปนพืน้ที ่“พทุธาวาส” เปนพืน้ที ่“สงัฆาวาส” และพ้ืนทีส่าํหรับ “ฆราวาส” อยูภายในอาคาร

หลังเดียวกัน ในการสรางความหมายที่แตกตางกันของพื้นที่จึงใชการยกระดับของพื้นใหแตกตางกัน 
นอกจากนี้ ผังพื้นท่ีที่มีการใชสอยที่แตกตางฐานุศักดิ์กันยังสัมพันธไปกับรูปทรงหลังคา และความสูง
ของชั้นหลังคาใหมีลักษณะท่ีแตกตางกันดวย
 แตทวาเมื่อเขาไปใชสอยพื้นที่ตอนในของอาคารที่มีผังพื้นกวางขวาง ทําใหผูใชสอยพื้นที่
ไมสามารถรับรูตอรูปทรงของหลังคาที่สัมพันธกับฐานานุศักดิ์ของพื้นที่ได เหตุดังกลาวจึงมีความ

จําเปนตองออกแบบคุณลักษณะของพ้ืนที่ใหมีความแตกตาง ดวยการยกระดับของพ้ืนที่แตกตางกัน
ใหสัมพันธกับลําดับฐานานุศักดิ์ กลาวคือ ระดับท่ีสูงที่สุดของผังพื้นเปน “พุทธาวาส” หรือเปนพื้นที่
สําหรับประดิษฐสถานพระพุทธรูปประธานของอาคาร ชาวไทใหญแมฮองสอนเรียกวา “ขาปาน” ซึ่ง

ตามปกติแลวพืน้ทีส่วนนีจ้ะอยูลกึทีส่ดุในการเขาถงึ ยกเวนวาทางเขาอยูทางดานอืน่ อยางไรก็ด ีแมวา
มีการยกพื้นเพื่อแสดงลําดับของฐานานุศักดิ์แลว ก็ยังประดิษฐานพระพุทธรูปอยูบนฐานชุกชีอีกตอ
หนึ่ง จึงทําใหพื้นท่ีบนผังพื้นสวนน้ีอาจถูกใชในกรณีของพระเถระผูใหญในยามที่มีความหลากหลาย

ของผูใชสอยพื้นท่ีของอาคาร 
 พื้นที่ระดับท่ีตํ่าลงมา คือ เปนพื้นท่ีสําหรับพระภิกษุ และสามเณร แตสามเณรน้ันจะนั่งแถว

หลังพระภิกษุ จากน้ันจะเปนระดับของฆราวาส ซึ่งผูชายจะอยูดานหนา และผูหญิงจะอยูดานหลัง 
โดยการใชพื้นท่ีลักษณะน้ีจะเห็นไดชัดเจน ในขณะที่กําลังมีพิธีกรรมภายในอาคาร เชน การสวดมนต
ทําวัตรเชา-เย็น แตถาหากวิหารของวัดไมสามารถแบงระดับไดดังกลาว ทําใหฝายฆราวาสชาย-หญิง 
จะแยกไปอยูในอีกอาคารหนึ่ง ในขณะท่ีพระสงฆกําลังทําสวดมนตอยูบนวิหาร ลักษณะเชนนี้ถือเปน
ธรรมเนียมปฏิบัติของชุมชนชาวไทใหญ19
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159ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

ภาพท่ี 11: ผังพ้ืนการใชสอยของพื้นที่ที่สัมพันธกับพื้นระดับตางๆ ภายในจองวัดตางๆ คือ วัดกํ้ากอ วัดขุม วัดคําใน วัดจองกลาง วัดจอง
คํา วัดพระธาตุดอยกองมู วัดตอแพ และวัดหัวเวียง

 ภายในวหิารมกีารใชสอยพืน้ทีอ่ยางอเนกประสงค ทัง้ในสวนของพทุธาวาส และสงัฆาวาสอยู
ภายในอาคารเดียวกันกลาวคือ ในสวนของพุทธาวาสทําหนาเปน “วิหาร” ที่ประดิษฐานพระพุทธรูป 

สวดมนตทําวัดเชา-เย็น และใชประกอบพิธีกรรมงานบุญประเพณี ซึ่งจะอยูบริเวณโถงตรงกลางของ
อาคาร พื้นท่ีในสวนของสังฆาวาส เชน “กุฏิพระ” จะอยูบริเวณดานซาย และขวา หรือดานหลังของ
อาคาร ชาวไทใหญแมฮองสอนเรียกพื้นที่หรือสวนอาคารหองนี้วา “จองสังฆะ” หรือ “จองเจาสาง” 
ใชสาํหรบัการพักผอน (จาํวัด) และเก็บเคร่ืองใชสวนตัวของพระภิกษสุามเณรท่ีพาํนกัอยูในวดัน้ัน พืน้ที่
สวนน้ีมักจะสรางขนาบไวทางขาง และดานหลังของตัวอาคาร20 พื้นที่อีกสวนซึ่งอาจจะอยูคนละดาน
ของ “จองสังฆะ” จะเปนพื้นที่สําหรับพระสงฆ สามเณรใชเปน “หอฉัน” และถาในบางวัดอาจจะมี
สวนของ “โรงครัว” ใชประกอบอาหาร เรียกวา “จองสองไพ” เปนสวนที่มีความสําคัญอีกพื้นที่หนึ่ง

ที่ภิกษุสามเณรจะใชในการประกอบอาหารข้ึนเอง เปนพื้นที่ขนาดเล็กที่มักสรางไวทางดานหลังของ

จองใหญหรือจองสังฆะ สวนใหญมีอุปกรณเคร่ืองครัว ตูตางๆ เตาไฟ รวมถึงสวนที่เปน “หองนํ้า” ซึ่ง
สวนใหญจะเปนสวนตอเติมอยูบริเวณดานหลังของอาคาร สวนพื้นที่ระเบียงบริเวณดานหนาอาคาร 
จะเปนพื้นท่ีสําหรับพบปะพูดคุยระหวางพระกับญาติโยมที่มาวัด
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160 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

 การซอนชั้นหลังคาที่ซับซอนจะเปนเอกลักษณสําคัญประการหน่ึงของพุทธสถาปตยกรรม

ไทใหญ องคประกอบท่ีแสดงอัตลักษณของสถาปตยกรรมไทใหญอีกประการหนึ่ง คือ การประดับ

ตกแตงหลังคาดวยโลหะฉลุลาย ซึ่งแตเดิมใชแผนทองเหลือง แตตอมาหันมาใชแผนสังกะสีแทน โดย
นิยมนํามาตกแตงในสวนของปานลม เชิงชาย โกงคิ้ว และดาวเพดานบนฝาภายในอาคาร สรางความ
ออนชอยใหกับอาคารดูประหนึ่งวามีการตกแตงอาคารดวยดอกไมพรรณพฤกษานานา

 ลวดลายที่ใชในการตกแตงแบงเปน 2 แบบ คือ “ลายหมอกนอนเคอ” ที่หมายถึง “ลายเครือ
เถาพันธุพฤกษา” และ “ลายใบหมากเกง” ที่หมายถึง “ใบสับปะรด”24 ซึ่งลายทั้งสองนั้นถูกผูกใชไป

ดวยกัน กลาวคือ “ลายหมอกนอนเคอ” จะประกอบไปดวยเครือเถาววัลยกานขด ดอกไม และใบไม 
สําหรับ “ใบหมากเกง” จะใชเปนตัวจบลาย กลาวคือ จะตัดปลายของช้ินงานใหเปนรูปใบไมลักษณะ

ภาพที่ 12: หลังคาทรงปราสาท ภาพที่ 13: หลังคาทรงจั่วซอนชั้น

8. รูปลักษณะทางสถาปตยกรรม21

 ลักษณะทางสถาปตยกรรมท่ีสําคัญของจองไทใหญ คือ รูปทรงของหลังคาสูงซอนช้ัน ซึ่งนิยม
สรางกัน 2 รูปแบบ คือ “หลังคาทรงปราสาท” และ “หลังคาทรงจั่วซอนชั้น”

 หลังคาทรงปราสาท มีลักษณะเปนหลังคาซอนหลายช้ัน โดยจํานวนชั้นจะเปนเลขค่ี ตั้งแต 
“สามชั้น” “หาชั้น” “เจ็ดชั้น” และ “เกาชั้น”22 ซึ่งแตละชั้นจะมีขนาดลดหล่ันกันตามความสูงของ
ชัน้หลงัคา เพือ่ทําใหเกดิเปนรูปทรงปราสาท โดยจะอยูในบริเวณท่ีตองการแสดงใหเหน็ถงึความสําคัญ
ของสิ่งที่อยูภายใตหลังคาทรงปราสาท เชน พื้นท่ีประดิษฐานพระประธาน
 “หลังคาทรงจั่วซอนชั้น” เปนลักษณะของการซอนชั้นหลังคาจั่ว 2 ชั้นขึ้นไป โดยการยก

ระดับคอสองใหสูงขึ้น มีหลายรูปแบบ เชน “ยกคอสอง 2 ชั้น และทิ้งชายคาลงมา 3 ชั้น” เรียกวา 
“เจตบุน” หรือเรียกในภาษาชางวา “สองคอ สามชาย” หรือการยกคอสอง 3 ชั้น และทิ้งชายคาลง
มา 4 ชั้น เรียกวา “ยอนแซก” หรือเรียกในภาษาชางวา “สามคอ สี่ชาย”23
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เชนเดียวกับการตกแตงดวยกระจัง ซึ่งลายดังกลาวเม่ือฉลุลงบนวัสดุประเภทโลหะ หรือกระดาษท่ีมี
ความบางจึงแลดูคลายกับใบสับปะรดนั่นเอง

 สาํหรับการประดับตกแตงองคประกอบทางสถาปตยกรรม เนือ่งจากสถาปตยกรรมท่ีมเีคร่ือง
หลังคาในวัฒนธรรมไทใหญ โดยเฉพาะจอง และหลังคายอดปราสาทตางๆ จะตกแตงอาคารดวยการ
ฉลุโลหะและตองลาย ใหมีคุณลักษณะราวกับการติดประดับดวยพวงมาลัยดอกไม หรือการผูกผา
เปนริ้วระบายยามงานเฉลิมฉลอง อยางไรก็ดี ลวดลายท่ีปรากฎน้ันรากเหงาแตเดิมเคยเปนลายแกะ
สลักไมและนํามาตกแตงบนหลังคาอาคารเรือนยอด แตเม่ือความหลากหลายและความสมบูรณของ

ทรัพยากรปาไมลดลง ประกอบกับการเขามาแทนที่ของแผนโลหะจําพวกทองเหลือง และสังกะสี
จึงทําใหชางฝมือในอดีตหันมาประยุกตใชแผนโลหะมาฉลุตกแตงแทนการแกะสลักไม แตถาใหชวน
มองและคิดตามไปอีกระดับหนึ่ง เปนไปไดหรือไมวา การที่วัดไทใหญนิยมใชการประดับตกแตงดวย

โลหะฉลุลายประดับตกแตงมากกวางานไมแกะสลักนั้น อาจจะเปนเพราะสิทธิทางสังคมรวมถึงการ
ขาดแคลนชางฝมือในการแกะสักฉลุลายดวยไมแบบศิลปะพมาซ่ึงเปรียบเสมือนวัฒนธรรมหลัก โดย
มีตัวฐานันดรศักดิ์ของความเปนชาติพันธเปนตัวกําหนดรูปแบบการตกแตง ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน 
จนงานตองลายฉลุโลหะดังกลาวกลายเปนอัตลักษณทางสังคมไทใหญมาโดยตลอด

 สาํหรบัองคประกอบตกแตงทีส่าํคญั เชน “กระหรุงตอง” หรอื “ปานตอง” “ลายดอกสะเจะ” 

“ลายจากะหราด” ซึ่งเปนลวดลายท่ีนิยมใชรวมกัน มีลักษณะเปนลายดอกไม หรือเครือเถากานขด 
“ลายมุขหนา” นิยมนํามาประดับในสวนดานหนา เน่ืองจากมีความละเอียด และสวยงาม “ลายมุข
อาง” หรอื “มุขรอง” เปนลวดลายท่ีนาํมาประกอบเสริมกับลวดลายอื่นๆ ใหเกดิความสวยงาม “ลาย

ปานซอย” มีลักษณะเปนลวดลายประกอบ ใชในหลายสวนของอาคาร ทั้งเสา หนามุข เปนตน
 ถงึแมวาศาสนสถานของวดัไทใหญ มไีมมากเมือ่เทยีบกบัวดัของชาตพินัธุอืน่ๆ สถาปตยกรรมที่
เกดิขึน้จงึอยูบนพืน้ฐานของประโยชนดานการใชสอยเปนหลกั แลวเพิม่ความสาํคญัของสถาปตยกรรม 

ดวยการแปลความหมายในเชิงนามธรรม และคติความเช่ือ ผานการประดับตกแตงอยางวิจิตรงดงาม 

อันเปนสุนทรียารมณที่เกิดขึ้นจากการสรางสรรค และแสดงออกถึงความเช่ือความศรัทธาที่หยั่งลึก

ของชุมชนชาวไทใหญ ทําใหภูมิทัศนวัฒนธรรมของวัดไทใหญในจังหวัดแมฮองสอนมีความนาสนใจ 
และกลายเปนเสนหดึงดูดใจใหแกผูมาเยือนอยางนาอัศจรรย

9. แหลงมรดกทางสถาปตยกรรมพุทธสถานวัดไทใหญทีม่ศีกัยภาพตอการเปน

สวนหน่ึงของภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนไทใหญแหงหุบเขาแมฮองสอน
 จากผลการวิจัยพบวา มีวัดไทใหญทั้งสิ้น 24 วัด จาก 3 แหลงภูมิทัศนวัฒนธรรมที่เสนอไว
ในรายงานวิจัย คือ แหลง “ภูมิทัศนวัฒนธรรมหุบเขาเมืองแมฮองสอน” แหลง“ภูมิทัศนวัฒนธรรม

หุบเขาเมืองเมืองปอน-ขุนยวม” และแหลง“ภูมิทัศนวัฒนธรรมหุบเขาเมืองแมสะเรียง” ดังแสดงราย
ชื่อในตารางตอไปน้ี 
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162 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

วัดไทใหญในฐานะองคประกอบทางของภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน

ชื่อวัด ที่ตั้ง หันหนา
ตามทิศ

องคประกอบภายในผังบริเวณ
จอง อุโบสถ เจดีย วิหาร

หนา
เจดีย

วิหา
รอื่นๆ

บอนํ้า

ตอ. เหนือ

วัดกํ้ากอ อ.เมืองแมฮองสอน X X X

วัดกลางทุง อ.เมืองแมฮองสอน X X X X

วัดจองคํา อ.เมืองแมฮองสอน X X X

วัดจองกลาง อ.เมืองแมฮองสอน X X X X X

วัดหัวเวียง อ.เมืองแมฮองสอน X X X X X

วัดพระนอน อ.เมืองแมฮองสอน X X X

วัดมวยตอ อ.เมืองแมฮองสอน X X X X

วัดพระธาตุดอยกองมู อ.เมืองแมฮองสอน X X X X

วัดปางลอ อ.เมืองแมฮองสอน X X X X

วัดเมืองปอน อ.ขุนยวม X X X

วัดตอแพ อ.ขุนยวม X X X X

วัดคาํใน (วัดจองคํา) อ.ขุนยวม X X X X

วัดขุม อ.ขุนยวม X X X

วัดมวยตอ อ.ขุนยวม X X X X

วัดศรีบุญเรือง อ.แมสะเรียง X X X

วัดมัณฑะเลย (วัดจันทราวาส) อ.แมสะเรียง X X X

วัดกิตติวงศ อ.แมสะเรียง X X X X

วัดแสนทอง อ.แมสะเรียง X

วัดสุพรรณรังสี (จองคํา) อ.แมสะเรียง X X

วัดอุทธยารมณ (วัดจองสูง) อ.แมสะเรียง X X X

วัดพระธาตุจอมแจง อ.แมสะเรียง X X X

วัดพระธาตุจอมทอง อ.แมสะเรียง X X

วัดพระธาตุจอมมอญ อ.แมสะเรียง X

วัดพระธาตุจอมกิตติ อ.แมสะเรียง X
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10. สรุปผลการศึกษา
 จากผลการวจิยัในโครงการ “การศกึษาวเิคราะหคณุคา ศกัยภาพ และแนวทางการเสนอแหลง
มรดกทางวัฒนธรรมเพ่ือขอรับการพิจารณาเปนแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเพิ่มเติม” ซึ่งไดเสนอ
แหลงมรดกทางวฒันธรรมทีม่ศีกัยภาพในประเทศไทยทัง้สิน้ 10 หวัขอ (Theme) และพ้ืนท่ีแมฮองสอน
ก็มีศักยภาพที่จะหัวขอหนึ่งที่มีศักยภาพในการผลักดันในนาม “ภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขาเมือง
แมฮองสอน” ซึ่งประกอบดวยพ้ืนที่ 3 สวน คือ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขาเมืองแมฮองสอน” 
“ภมูทิศันวฒันธรรมหบุเขาเมอืงเมอืงปอน-ขนุยวม” และ “ภมูทิศันวฒันธรรมหบุเขาเมอืงแมสะเรยีง” 
รวมกนัเพือ่นําไปสูขอเสนอแนะในการขึน้ทะเบยีนแหลงมรดกโลกแบบรวมกลุม (Serial Nomination 
on World Heritage List)25 เนื่องจากประกอบดวยแหลงมากกวา 2 แหลงขึ้นไป และไมไดมีพื้นที่
ทางกายภาพเชื่อมตอกัน มีแตกตางกันทางที่ตั้ง แตมีความสัมพันธกันในประเด็นตางๆ
 อยางไรก็ตาม แมวาจากการวิจัยจะพบวาองคประกอบของภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขา
แมฮองสอน นั้นประกอบขึ้นจาก องคประกอบหลัก 3 ประการ คือ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมหมูบาน
ไทใหญ” “ภมูทิศันวฒันธรรมพ้ืนทีก่ารเกษตร” และ “ภมูทิศันวฒันธรรมพุทธสถานวัดไทใหญ” ซึง่ 2 
ประเดน็แรกอาจจะเรียกไดวาเปนภมูทิศันวฒันธรรมพืน้ถิน่ซึง่มคีวามสัมพนัธใกลชดิกบัวถิชีวีติประจาํ
วันของผูคนอยางใกลชิดซ่ึงยอมมีความเปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลา และเปล่ียนแปลงอยางรวดเร็ว 
เนื่องจากสัมพันธกับบริบททางสังคม และเศรษฐกิจ ในสถานการณ และเงื่อนไขตางๆ ที่แวดลอม
อยูในปจจุบันจึงเปนเร่ืองยากท่ีจะรักษารูปแบบภูมิทัศนวัฒนธรรมดังกลาวใหคงที่ไมเปล่ียนแปลงได 
แตอยางไรก็ตามหากมีการสรางความรับรูตอชุมชนทองถิ่นในประเด็นเร่ืองคุณคาในมิติตางๆ รวมทั้ง
มีการคนควาวิจัยอยางมีสวนรวมระหวางนักวิชาการ และชุมชนทองถิ่นเพื่อแสวงหาทางออกสําหรับ
การพฒันาคณุภาพชวีติ และขบัเคลือ่นเศรษฐกจิของชุมชนใหเกดิความมัง่คัง่ แตตองไมลดทอนคณุคา
ของภูมทิศันวฒันธรรมลง ดงัตวัอยางท่ีแหลงมรดกทางวัฒนธรรมพ้ืนถิน่ทีเ่ปนแหลงมรดกโลกในบาง
ประเทศไดเริ่มดําเนินการ เชน “แหลงมรดกโลกหมูบานประวัติศาสตรชิรากาวาโก และโกกายามา 
(The historic villages of Shirakawa-go and Gokayama)” ในประเทศญ่ีปุน26 ซึ่งประสบความ
สําเร็จในการอนุรักษสถาปตยกรรมพื้นถิ่น และภูมิทัศนพื้นถิ่นอันทรงคุณคาไวได ตลอดจนไดรับการ
ยกยองใหเปนแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมโดยชูประเด็นเรื่องคุณคาของสถาปตยกรรมพื้นถิ่นที่อยู
อาศัยภายใตแนวคิดของการพัฒนาคุณภาพชีวิต และการอยูอาศัยอยางยั่งยืนของคนในชุมชน
 สําหรับการดําเนินการขั้นตนของแหลงมรดกทางภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขาแมฮองสอน
จึงควรเรงผลักดันใหเกิดการศึกษาองคความรู และจัดทําแผนการบริหารจัดการ และการอนุรักษ 
“ภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนไทใหญแหงหุบเขาแมฮองสอน” ตลอดจน “พุทธศาสนสถาปตยกรรม
ไทใหญ” ทีม่คีณุคาในมิตติางๆ เพือ่ศกึษาศักยภาพของแหลงมรดกทางวัฒนธรรมภายในพ้ืนทีจ่งัหวัด
แมฮองสอนอันจะนําไปสูการวางแผนยุทธศาสตรผลกัดนัใหขึน้ทะเบยีนเปนแหลงชัว่คราวเพ่ือรอรับการ
พิจารณา และแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรม และนําองคความรูที่ไดจากการวิจัยเพื่อเปนฐานขอมูล
เพือ่นาํไปสูการจัดทาํเอกสารประกอบการตัดสนิใจในการเสนอช่ือเปนแหลงมรดกโลกตอไปในอนาคต
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 การสงเสรมิใหเกดิการบรหิารจดัการแหลงมรดกทางวฒันธรรมสูการเปนมรดกโลกนัน้ นอกจาก
จะสรางกระบวนทศันใหมในการอนรุกัษและพฒันาแหลงมรดกทางวฒันธรรมทีส่าํคญัของประเทศอยาง

ยั่งยืน และการสงเสริมการทองเที่ยวทางธรรมชาติ และวัฒนธรรมในฐานะของเศรษฐกิจสรางสรรค 
และการสรางมูลคาเพิ่มจากทุนทางสังคม และวัฒนธรรม 
 นอกจากนี ้เนือ่งจากพืน้ทีห่บุเขาแมฮองสอนถอืไดวาเปนพืน้ทีพ่กัพงิอนัสาํคญั และสขุสงบของ
ชาวไทใหญ ทาํใหชาวไทใหญสามารถสืบทอดอัตลกัษณทางชาติพนัธุของตนไดอยางเสร ีและสรางความ
ตอเนื่องแกมรดกทางวัฒนธรรมไทใหญในมิติตางๆ ทั้งที่เปนมรดกทางวัฒนธรรมรูปธรรม (Tangible 
Cultural Heritage) และมรดกทางวัฒนธรรมนามธรรม (Intangible Heritage) ในทามกลางภาวะ

การณที่ชาวไทใหญที่ตั้งถิ่นฐานอยูในดินแดนตนกําเนิดท้ังในเขตประเทศจีน และสหภาพเมียนมาร 
กําลังตกอยูในสภาวะการณเปนกลุมชาติพันธุสวนนอย (Minority People) และตกอยูภายใตความ

เปลีย่นแปลงจนเส่ียงทีจ่ะเปนมรดกทางวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ิ(Heritage at Risk) รวมไปถึงประเด็น
เรือ่งสทิธมินษุยชนดวย ในการนี ้หากมกีารสงเสรมิการอนรุกัษโดยใชกลไกของการเปนมรดกโลกกจ็ะ
เทากับวาชวยสรางความยั่งยืนตอมรดกทางวัฒนธรรมอันหลากหลายของมวลมนุษยชาติไวทางหนึ่ง

อีกดวย

1 Peter Fowler. “Cultural Landscape” in 
World Heritage Paper 6. Paris: UNESCO 

World Heritage Centre. 2002. p.18. อางถงึใน 

เกรียงไกร เกิดศิริ “วัดพู: ภูมิทัศนวัฒนธรรมแหง
เมอืงจําปาสัก”, ใน วารสารหนาจัว่ วารสารวิชาการ
ประจําคณะสถาปตยกรรมศาสตร มหาวิทยาลัย
ศลิปากร, ฉบบัท่ี 21, ปการศกึษา 2547-2548. 

กรุงเทพฯ: คณะสถาปตยกรรมศาสตร. 2548. 
หนาที่ 83-94.
2 Aitchison J. 1995, ‘Cultural Landscape 
in Europe: a geographical perspective’, ใน 

Von Droste et al. p. 272. อางถึงใน เกรียง
ไกร เกิดศิริ อางแลว. 2548. หนาที่ 83-94.

เชิงอรรถ

3 Wagner. P.L. และ Mikesell M.W. 1962, 
Readings in Cultural Geography, Chicago: 

University of Chicago press. อางถึงใน เกรียง

ไกร เกิดศิริ อางแลว. 2548. หนาท่ี 83-94.
4 Peter Fowler. 2002, p.22.
5 เกรยีงไกร เกดิศริ.ิ ชมุชนกบัภมูทิศันวฒันธรรม. 
กรุงเทพฯ: อุษาคเนย. 2551.
6 โครงการพพิธิภณัฑวฒันธรรมและชาตพินัธลาน
นา มหาวทิยาลยัเชยีงใหม. ไทใหญ ความเปนใหญ

ในชาติพันธุ. เชียงใหม: มหาวิทยาลัยเชียงใหม. 
2551. หนา 4.
7 อรุณรัตน วิเชียรเขียว และเดวิด เค วัยอาจ. 

ตาํนานพ้ืนเมืองเชียงใหม. เชียงใหม: ซลิคเวอรม
บุคส. 2547. หนา 54-55.

FINAL_NAJUA_27.indd   164FINAL_NAJUA_27.indd   164 17/1/2557   2:18:3617/1/2557   2:18:36



165ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

8 สรัสวดี อองสกุล. ประวัติศาสตรลานนา. 

เชียงใหม: โรงพิมพชางเผือก. 2539 หนา. 143.
9 อรุณรัตน วิเชียรเขียว และเดวิด เค วัยอาจ. 
ตาํนานพ้ืนเมืองเชียงใหม. เชียงใหม: ซลิคเวอรม

บุคส. 2547. หนา 100.
10 Holt Hallette. A Thousand Miles on an 

Elephant in the Shan States. 2nd. BKK: 
White Lotus. 2000. p.149.
11 โครงการพิพิธภัณฑวัฒนธรรมและชาติพันธ

ลานนา มหาวิทยาลัยเชียงใหม. ไทใหญ ความ

เปนใหญในชาติพันธุ. เชียงใหม: มหาวิทยาลัย
เชียงใหม. 2551. หนา 63.
12 เอกสารบรรยายสรปุในการประกวดหมูบานตอ

แพ เมื่อ 30 พฤษภาคม พ.ศ. 2539 โดยคณะ

กรรมการหมูบานตอแพ และจากการบอกเลาของ

ผูเฒาผูแก และสํานักงานศึกษาธิการอําเภอขุนยวม
รวมกับเจาอธิการกมล กลัยาณวาโจ รองเจาอาวาส

วัดตอแพ (เจาคณะตําบลขุนยวม–แมเงา)
13 ปรับปรุงเนือ้หาจาก อสิรชยั บรูณะอรรจน. “ภมูิ

ทศัน วฒันธรรมวัดไทใหญในหุบเขาแมฮองสอน”. 

ใน ๘๐ ทัศ พลตรีหมอมราชวงศศุภวัฒย เกษม

ศรี. กรุงเทพฯ: 

โรงพิมพเดือนตุลา. 2555. หนา 360-369.
14 โครงการพพิธิภณัฑวฒันธรรม และชาตพินัธุลานนา

มหาวิทยาลัยเชียงใหม. ไทใหญ ความเปน
ใหญในชาติพันธุ. เชียงใหม: สถาบันวิจัยสังคม 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2551. หนา 105
15 ในความเปนจรงิแลว วดัของกลุมชนชาตพินัธที่
มตีนธารอยูในแผนดนิพมาในปจจบุนัสวนใหญ จะมี

ลกัษณะการใชสอยพืน้ทีใ่นลกัษณะของ “จอง” เชน
นี้ กลาวคือ เปนอาคารยกพื้นสูงภายในทําหนาที่

เปนทั้งวิหาร กุฏิ หอไตร และศาลาการเปรียญ 
อยูภายในอาคารขนาดใหญหลังเดียวกัน เชน วัด

ของกลุมชนชาติพมา, มอญ, ไทใหญ, ปะโอ, อิน
ตา เปนตน ซึ่งรากเหงาของรูปแบบการใชสอย
พื้นที่ในลักษณะดังกลาวจําเปนตองศึกษาถึงที่มา

เชิงลึกตอไป.

16 สมคิด จิระทัศนกุล. วัด: พุทธศาสนสถา-

ปตยกรรมไทย. กรุงเทพฯ: โรงพิมพมหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร. 2545. หนา 87.
17 เลื่อน วรรณรัตน. พระอารามคร้ังพุทธกาล. 

พระนคร: โอเดยีนการพมิพ. 2512. หนา 49-54. 
อางถึงใน สมคดิ จริะทัศนกุล. อางแลว. หนา 87.
18 ดูเพิ่มเติมใน โชติมา จตุรวงศ. สถาปตยกรรม
วัดมอญในพมาตอนลาง. กรุงเทพฯ: อีทีพับลิช
ชิ่ง. 2554.
19 จากการศึกษาภาคสนามวัดหัวเวียงในวันพระ

ใหญ พบวา จองขอวัดหัวเวียงมิไดถูกอกแบบให
มีระดับพื้นที่ที่แตกตางกันหลายระดับเชนจองวัด

กํ้ากอ ทําใหสตรีที่ไปสวดมนตเย็นลงจากจองไป

สวดมนตที่อาคารดานลางแทน.
20 สัมภาษณพระอธิการอมรรัตน วชิรจิตโต เจา

อาวาสวดัเมอืงปอน, บานเมอืงปอน ต.เมอืงปอน 
อ.ขุนยวม จ.แมฮองสอน, วันที่ 12 ธันวาคม 

พ.ศ.2550.
21 ปรบัปรงุเนือ้หาจาก อสิรชยั บรูณะอรรจน. “ภมูิ

ทศัน วฒันธรรมวัดไทใหญในหบุเขาแมฮองสอน”. 

ใน ๘๐ ทัศ พลตรีหมอมราชวงศศุภวัฒย เกษม

ศรี. กรุงเทพฯ: 

โรงพิมพเดือนตุลา. 2555.  หนา 370-373.
22 จองที่มีหลังปราสาทซอนเกาช้ัน ไดแก จองวัด
หัวเวียง อําเภอเมืองฯ จังหวัดแมฮองสอน
23 โครงการพพิธิภณัฑวฒันธรรม และชาตพินัธุลาน

นา มหาวิทยาลัยเชียงใหม. อางแลว. หนา 111.
24 โครงการพพิธิภณัฑวฒันธรรม และชาตพินัธุลาน
นา มหาวทิยาลยัเชยีงใหม. อางแลว. หนา ๑๐๙.
25 ดแูนวคิดดงักลาวเพิม่เตมิใน เกรยีงไกร เกดิศริ.ิ
ลานนากบัการเปนมรดกโลก. กรงุเทพฯ: อษุาคเนย.

2554. 
26 ดูขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับ”แหลงมรดกโลก
หมูบานประวัติศาสตรชิรากาวาโก และโกกายาม
า (The historic villages of Shirakawa-go 

and Gokayama)” ไดที่ http://whc.unesco.

org/en/list/734

FINAL_NAJUA_27.indd   165FINAL_NAJUA_27.indd   165 17/1/2557   2:18:3617/1/2557   2:18:36



166 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

Aitchison J. 1995, “Cultural Landscape in 
Europe: a geographical perspective”, 

ใน Von Droste et al. 
Holt Hallette. A thousand miles on an el-

ephant in the Shan states. 2nd. BKK: 
White Lotus. 2000. p.149.

Peter Fowler. 2002, “Cultural Landscape” 
ใน World Heritage Paper 6. Paris: 

UNESCO World Heritage Centre.

Wagner. P.L. และ Mikesell M.W. 1962, 

Readings in Cultural Geography, 

Chicago: University of Chicago press. 

เกรียงไกร เกิดศิริ “วัดพู: ภูมิทัศนวัฒนธรรมแหง

เมอืงจาํปาสกั”, ใน วารสารหนาจัว่ วารสาร
วชิาการประจําคณะสถาปตยกรรมศาสตร 

มหาวิทยาลยัศลิปากร, ฉบับที ่21, ปการ

ศึกษา 2547-2548. กรุงเทพฯ: คณะ

สถาปตยกรรมศาสตร. 2548. หนา 83-94.

เกรียงไกร เกิดศิริ. ชุมชนกับภูมิทัศนวัฒนธรรม. 

กรุงเทพฯ: อุษาคเนย. 2551.

เกรียงไกร เกิดศิริ. ลานนากับการเปนมรดกโลก. 
กรุงเทพฯ: อุษาคเนย. 2554. 

เล่ือน วรรณรัตน. พระอารามคร้ังพทุธกาล. พระนคร: 
โอเดียนการพิมพ. 2512. หนา 49-54. 

บรรณานุกรม

โครงการพิพธิภณัฑวฒันธรรมและชาติพนัธลานนา 
มหาวทิยาลยัเชยีงใหม. ไทใหญ ความเปน

ใหญในชาติพนัธุ. เชยีงใหม: มหาวทิยาลยั
เชียงใหม. 2551.

โชติมา จตุรวงศ. สถาปตยกรรมวัดมอญในพมา

ตอนลาง. กรุงเทพฯ: อทีพีบัลชิชิง่. 2554.
สมคดิ จริะทศันกลุ. วดั: พทุธศาสนสถาปตยกรรม

ไทย. กรุงเทพฯ: โรงพิมพมหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร. 2545.
สรสัวด ีอองสกลุ. ประวตัศิาสตรลานนา. เชยีงใหม: 

โรงพิมพชางเผือก. 2539.

อรณุรตัน วเิชยีรเขยีว และเดวดิ เค วยัอาจ. ตาํนาน

พื้นเมืองเชียงใหม. เชียงใหม: ซิลคเวอร

มบุคส. 2547.
อิสรชัย บูรณะอรรจน, “ภูมิทัศนวัฒนธรรมวัด

ไทใหญใน

หุบเขาแมฮองสอน”, ใน ๘๐ ทัศ พลตรีหมอม

ราชวงศ

ศภุวัฒย เกษมศรี. กรงุเทพฯ: โรงพิมพเดอืนตลุา. 
2555. หนา 359-373.

Website

http://whc.unesco.org/en/list/734 เขาถึง
ขอมูลเมื่อ 7 ตุลาคม พ.ศ. 2556

FINAL_NAJUA_27.indd   166FINAL_NAJUA_27.indd   166 17/1/2557   2:18:3717/1/2557   2:18:37



167ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

Abstract

 Mae Hong Son Province possesses sites of cultural landscapes which are com-
petent enough to be nominated as a World Heritage Tentative List. For the study of 

“Cultural Landscape of Mae Hong Son Valleys”, it comprises three main parts: Cultural 
Landscape of Mae Hong Son Valleys, Cultural Landscape of the town of Pon-Khun 
Yuam, and Cultural Landscape of the town of Mae Sariang. The cluster is aimed to 
be proposed as a serial nomination on World Heritage List due to their geographical 
factors which are not adjacent to one another along with differences but correlation 
can be found.
 It was also found that the components of cultural landscape of Mae Hong Son 

valleys have been formed by cultural landscape of Tai Yai villages, cultural landscape 

of agricultural areas, and cultural landscape of Tai Yai temples. The cultural landscapes 
of Tai Yai villages and agricultural areas closely relate to local people’s ways of life, 
then changes come due to the fact about social and economic contexts. However, 
awareness, especially in terms of values, can be raised when studies among academic 

institutes and local communities work altogether so as to figure out means to develop 
life quality and economic aspects while cultural landscape values are not distorted.
 The fundamental process is to study then bring about concrete knowledge 
into management plan, and ‘cultural landscapes of Tai Yai Monasteries” should be 

considered first. The study will prepare the database and documentation. This can 
lead to the nomination of World Heritage tentative list because of the outstanding 
universal value.

Cultural landscape and Tai Yai Buddhist Monasteries 

in the Valley of Mae Hong son: 

Its Competency as a World Heritage Tentative List

Isarachai Buranaut
Researcher, Silpakorn University

Thapakorn Kruaraya
Researcher, lampang intertech college
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 This study can be beneficial in terms of leading the site to World Heritage in 
many dimensions, for example the new understanding and realization in conservation 

and sustainable development of cultural heritage places, promotion of tourism in 
both natural and cultural aspects, as well as creation of creative economic aspects 
and added value from social and cultural components as budget.
 In addition, the dynamic of Tai Yai’s cultural assets, both tangible and intangible 
heritage rooted in Myanmar and China, seem to be under changes as they have been 
considered minority. In other words, their cultural heritage, especially the intangible 
one, seems to be at risk. Hence, this study can lead to sustainability in cultural heri-
tage of the human race.

Keywords: Cultural Landscape, Cultural Landscape of Mae Hong Son Valley, Tai Yai 
Ethnic group, Minority People, Heritage at Risk, Tentative List, World Heritage
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